ANNOUNCEMENTS
The schedule for Holy Week is on a
separate sheet in the Narthex.
Sign-Up sheets for Holy Week Needs
are posted on the bulletin board in the
Hellenic Center. Please review these
needs and commit to providing your
time, talent and monetary donation. The
Ladies Progressive Society, that is once
again coordinating this effort, wishes
each and every one of you a blessed
Easter.
We are still in need of volunteers for:
Holy Thursday: Someone to donate the
wreath of red roses for the Holy Cross
Holy Friday: Moms need to sign up their
little girls ages 5 – 13 for being myrrh
bearers during the Lamentations service.
We also need a mom to sign up to help
guide the children during the service.

PALM SUNDAY APR 1, 2018

Please join us for Palm Sunday
Luncheon sponsored by the Parish
Council in the Hellenic Center following
the Divine Liturgy. The meal consists of
fish, rice, Greek style green beans,
bread and a beverage. Adults $12 and
Children $5

For Easter we need people to sign up to
donate Easter lilies.
During Agape Vespers, we need
people to sign up to read the gospel in
different languages.
Also, flower donation envelopes for the
Epitaphios flowers are in the Narthex.
If you haven’t made your donation yet,
please ensure that you do so.

†

These things are most important
and need to be completed so that
everything can run smoothly during
Holy Week.
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THE READINGS OF THE DAY
GOSPEL READING
The Reading is from John 12:1-18

April 1, 2018
Palm Sunday
Mary of Egypt
Gerontios & Vasilides the Martyrs

AT THE SMALL ENTRANCE WE CHANT
Resurrectional Apolytikion Tone 1.

O Christ our God, before Your Passion, You raised Lazarus from the dead to confirm the
common Resurrection for all. Therefore, we carry the symbols of victory as did the youths,
and we cry out to You, the victor over death, "Hosanna in the highest. Blessed is He who
comes in the name of the Lord. "
Τὴν κοινὴν Ἀνάστασιν πρὸ τοῦ σοῦ Πάθους πιστούμενος, ἐκ νεκρῶν ἤγειρας
τὸν Λάζαρον, Χριστὲ ὁ Θεός· ὅθεν καὶ ἡμεῖς ὡς οἱ Παῖδες, τὰ τῆς νίκης
σύμβολα φέροντες, σοὶ τῷ Νικητῇ τοῦ θανάτου βοῶμεν· Ὡσαννὰ ἐν τοῖς
ὑψίστοις, εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος, ἐν ὀνόματι Κυρίου.

Apolytikion for Palm Sunday

As by baptism we were buried with Thee, O Christ our God, so by Thy Resurrection
we were deemed worthy of immortal life; and praising Thee, we cry: Hosanna in the
highest; blessed is He that cometh in the Name of the Lord.
Συνταφέντες σοι διὰ τοῦ Βαπτίσματος, Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν, τῆς ἀθανάτου
ζωῆς ἠξιώθημεν τῇ Ἀναστάσει σου, καὶ ἀνυμνοῦντες κράζομεν· Ὡσαννὰ ἐν
τοῖς ὑψίστοις, εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος, ἐν ὀνόματι Κυρίου.

Kontakion

In Heaven, He is seated upon a Throne and on earth He rides upon a foal. O Christ our
God, accept the praise of the Angels and the hymn of the Children who cry out to
You, "Blessed are You who comes to recall Adam."
Τῷ θρόνῳ ἐν οὐρανῷ, τῷ πώλῳ ἐπὶ τῆς γῆς, ἐποχούμενος Χριστὲ ὁ Θεός, τῶν
Ἀγγέλων τὴν αἴνεσιν, καὶ τῶν Παίδων ἀνύμνησιν προσεδέξω βοώντων σοι·
Εὐλογημένος εἶ ὁ ἐρχόμενος, τὸν Ἀδὰμ ἀνακαλέσασθαι.

EPISTLE READING
The reading is from St. Paul's Letter to the
Philippians 4:4-9.
BRETHREN, rejoice in the Lord always; again I will say,
Rejoice. Let all men know your forbearance. The Lord is
at hand. Have no anxiety about anything, but in
everything by prayer and supplication with thanksgiving
let your requests be made known to God. And the peace
of God, which passes all understanding, will keep your
hearts and your minds in Christ Jesus. Finally, brethren,
whatever is true, whatever is honorable, whatever is
just, whatever is pure, whatever is lovely, whatever is
gracious, if there is any excellence, if there is anything
worthy of praise, think about these things. What you
have learned and received and heard and seen in me,
do; and the God of peace will be with you.
Ἀδελφοί, χαίρετε ἐν κυρίῳ πάντοτε· πάλιν ἐρῶ, χαίρετε.
Τὸ ἐπιεικὲς ὑμῶν γνωσθήτω πᾶσιν ἀνθρώποις. Ὁ κύριος
ἐγγύς. Μηδὲν μεριμνᾶτε, ἀλλʼ ἐν παντὶ τῇ προσευχῇ καὶ
τῇ δεήσει μετὰ εὐχαριστίας τὰ αἰτήματα ὑμῶν
γνωριζέσθω πρὸς τὸν θεόν. Καὶ ἡ εἰρήνη τοῦ θεοῦ ἡ
ὑπερέχουσα πάντα νοῦν, φρουρήσει τὰς καρδίας ὑμῶν
καὶ τὰ νοήματα ὑμῶν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. Τὸ λοιπόν,
ἀδελφοί, ὅσα ἐστὶν ἀληθῆ, ὅσα σεμνά, ὅσα δίκαια, ὅσα
ἁγνά, ὅσα προσφιλῆ, ὅσα εὔφημα, εἴ τις ἀρετὴ καὶ εἴ τις
ἔπαινος, ταῦτα λογίζεσθε. Ἃ καὶ ἐμάθετε καὶ παρελάβετε
καὶ ἠκούσατε καὶ εἴδετε ἐν ἐμοί, ταῦτα πράσσετε· καὶ ὁ
θεὸς τῆς εἰρήνης ἔσται μεθʼ ὑμῶν.

Six days before Passover, Jesus came to Bethany, where Lazaros
was, whom Jesus had raised from the dead. There they made him a
supper; Martha served, and Lazaros was one of those at table with
him. Mary took a pound of costly ointment of pure nard and anointed
the feet of Jesus and wiped his feet with her hair; and the house was
filled with the fragrance of the ointment. But Judas Iscariot, one of
his disciples (he who was to betray him), said "Why was this
ointment not sold for three hundred denarii and given to the poor?"
This he said, not that he cared for the poor but because he was a
thief, and as he had the money box he used to take what was put
into it. Jesus said, "Let her alone, let her keep it for the day of my
burial. The poor you always have with you, but you do not always
have me." When the great crowd of the Jews learned that he was
there, they came, not only on account of Jesus but also to see
Lazaros, whom he had raised from the dead. So the chief priests
planned to put Lazaros also to death, because on account of him
many of the Jews were going away and believing in Jesus.
The next day a great crowd who had come to the feast heard that
Jesus was coming to Jerusalem. So they took branches of palm trees
and went out to meet him, crying, "Hosanna! Blessed is he who
comes in the name of the Lord, even the King of Israel!" And Jesus
found a young donkey and sat upon it; as it is written, "Fear not,
daughter of Zion; behold, your king is coming, sitting on a donkey's
colt!" His disciples did not understand this at first; but when Jesus
was glorified, then they remembered that this had been written of
him and had been done to him. The crowd that had been with him
when he called Lazaros out of the tomb and raised him from the
dead bore witness. The reason why the crowd went to meet him was
that they heard he had done this sign.

